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Preface

Calling (from Xie Bangxiu in Wuhan, the PRC) —

In my case, the learning and teaching of English is a life-long process. As an
English learner in China, I've gone through a process of “choosing English”, “breaking
silence”, “accumulating vocabulary”, “cracking grammatical hard nuts”, “seeking links”,
“concluding learning strategies”, “adjusting mentality”, “meeting challenges”, “gaining
confidence” and “learning from examples”, which has led me to the teaching position,
becoming a teacher of English eventually. As a teacher of English in a university, I'm
walking through a teacher’s personal and professional growth of “deciding to be or not to
be a teacher”, “experiencing balance and balance lost”, “saying No to ‘No!”, “seeking to
break through when feeling trapped”, “encountering CLTA”, “getting to know CLTA”,
“applying CLTA” and “going towards FEELS: dancing with English”.

From my own experience of learning English, I realize that the learning of English
should be willingly chosen by learners themselves, rather than imposed upon them by
others. To make achievements now and then, to overcome one after another hardships and
difficulties step by step, and to enjoy the freedom of communicating with people in
English in the long run, it is necessary for an English learner to excavate the advantages
in his/her personal characters, hold positive attitude, and keep learning actively, patiently
and persistently, for there exist some unavoidable barriers in the process of learning
English, like obtaining enough vocabulary, mastering the basic knowledge of the language,
acquiring the necessary competence in listening, speaking, reading, writing and
communicating, etc.

In such processes of learning and teaching English in China, I keep traveling back

and forth between the cultures of the Chinese and English languages, trying to explore at



the joints of the two different cultures a type of curriculum culture between the two,
connecting both and enriching both, in which my self tend to become more imaginative
and creative through dynamic interaction in the movement of bridging cultural differences.
Accepting the two different cultures through a mutually transformational curriculum
culture enables me to deal with the issues of self, relation and difference in a fresh light.

In a sense, English is no longer merely a language to me, but has rather become a
part of my life. It opens new doors to worlds different from my own, enabling me to meet
with strange people, to see new things, to encounter fresh opportunities, and to learn from
other cultures. It helps me build a universe of my own, enabling me to be a responsible
worker, to help others, to contribute to the society, to enjoy happy relationships with
people and nature around me, and to live a healthy life, both physically and mentally.

Thanks to my competence in communicating in English fluently, I manage to share
with Jay McDaniel® my experiences and feelings of learning and teaching English in
different stages of my life. One after another parts of the whole story from me serve well as
one after another calls, each of which unfailingly receives a response from him. He makes
a comment on each part of the story, appreciating it and revealing its significance from the
perspective of education and of process philosophy by posting each part continuously on
his process philosophy website (JJB). This book is the product of the calling and
responding between us two.

Since starting and going forward on the journey of learning and teaching English,
I've been appreciating diverse sceneries, receiving the baptism of the mind, savoring the
sweet dew of cultures, experiencing the excitement of matching hearts, and enjoying

smooth and unblocked communication ... I enjoy such a life of mine even when in

@ Jay McDaniel: He is Willis Holmes Professor of Religious Studies at Hendrix College in Arkansas, and founder of the
website Jesus, Jazz, and Buddhism: Process Thinking for a More Hospitable World. Active in the development of process
thought in China, he is a consultant to the China Project of the Center for Process Studies in Claremont, California and a
member of the advisory board of the Institute for Postmodern Development of China. His books include With Roots and Wings:
Christianity in an Age of Ecology and Dialogue; Living from the Center: Spirituality in an Age of Consumerisor, and Gandhi* s
Hope: Learning from Other Religions as a Path to Peace. His primary areas of interest include process philosophy, holistic

community, inter—-religious dialogue, ecological spirituality, and musiec.



adversity at demanding times! I am filled with gratitude to those who have offered me
supports of diverse sorts!

To begin with, I want to express my gratitude to the mentors in my life. I want to say
thanks to my father, Xie Yu, a retired high school teacher, for it was he who, with his
wisdom as an educator, managed to hold the rhythm and direction at the crucial stages of
my growth and thus enable me to go towards English at the right time. I want to say thanks
to my mentor of English, Jin Minxiu, a retired high school English teacher, for it was she
who led me into the English world, supported me to go through the most demanding stage
of accumulating the fundamental knowledge and mastering the basic skills of the English
language, and set for me an example of a female English scholar and professional. I want
to say thanks to my mentor of pedagogy, Zhao Heling, a retired university professor, for it
was he who opened for me the door of the theory of curriculum and instruction in
pedagogy, promoted me to reflect on the meaning of my English career, and led me to
knock at the door of process philosophy. I want to say thanks to my mentor of process
philosophy, the other author of this book, Jay McDaniel, a university professor in the
United States, for it was he who patiently and encouragingly listened to my story of
learning and teaching English in China, and appreciated it from the perspective of
process philosophy, which contributes to the formation and becoming of this book.

I want to express my gratitude to my kinsfolk: my husband Du Dong, my daughter
Du Anna, my mother Yang Jinyan (deceased), my parents in law Du Zhaogui and Zhang
Ruixia, my sisters Xie Lijun, Xie Lirong and Xie Bangmei, my sisters in law Du Wei and
Du Hui, and my brothers in law Du Liang, Du Jun, Du Yong and Du Hai, my nephews Xie
Haikang, Xie Hankang, Li Ankang, Ye Konglong and Liu Tianshi, and my nieces Du
Yuchen and Du Jiaxi. Their diligence, adamancy and mutual help in daily life are a kind
of quiet support for me to go forward on my journey of pursuing my English career in a
care—free way, which contribute to some of my achievements in the career and to the
possible becoming of this book. I also want to express my gratitude to all my teachers,

classmates, students, co—workers and colleagues, for it is they who have instructed,



accompanied, challenged, hardened and supported me to go through the ups and downs in
my English life and career, up till today. Last but not least, I want to express my gratitude
to Wu Jiang, a professor of editorship of Chemical Industry Press, and his team, for it is
they who appreciate the content of this book, approve of its value and eventually agree to
have it published.

As an academic biography of an English professional in China, this book can be of
theoretical as well as practical significance to the English education, and more
specifically, to the learning, teaching and researching of the English curriculum and
instruction in China. It can be employed by education majors as a textbook of the English
pedagogy in the theory of curriculum and instruction specialty, by English majors as a
textbook of the English teaching methodology course, and by learners and teachers of
English in general as a reference or daily reading material.

I hope my story of learning and teaching English may encourage and help more

lovers of English to start their journeys of working at English, and to travel with me...

Xie Bangxiu



Responding (from Jay McDaniel in Conway, the USA) —

As co-author of this book, I think of myself as a respondent more than a caller. In
the African—American traditions of the United States, a type of music has emerged called
the blues, in which there is always call-and-response. Imagine two people singing a song
together, and one person sings a lyric which says “I am singing, can you hear me.”
Another person then sings, in response, “Yes I can hear you, and I offer you this
response.” The song consists of the voices of both parties, one calling and one
responding. At least so it seems. But in truth, it’s never really this simple. This is because
when the responder responds, his or her response becomes a call, too. When the caller
sings the next lyric, she is responding to his call. And so it goes.

This book is a result of two people calling and responding to one another. One of
them, I myself, am a native English speaker. The other, Bangxiu Xie, is a native Mandarin
speaker. We have known each other for more than a few years now, and we have learned
much from each other—all the while calling and responding. This might sound like we are
equals, but that is not quite true. When it comes to language learning, I can only wish that
I had her skills. She is a mentor and an inspiration. She tells the story of how she
developed these skills in this book, and as I respond I am also, always, marveling. In the
first two paragraphs of this preface, she shares the joys she has received. One of the many
sentences that inspire me is as follows: “It opens new doors to worlds different from my
own, enabling me to meet with strange people, to see new things, to encounter fresh
opportunities, and to learn from other cultures.” Truth be told, Bangxiu Xie's journey in
English language learning “opens new doors to worlds different from my own.” It opens
doors of understanding, where I come to understand the life of a friend from China better,
recognizing that in some ways her journey is a window into many journeys. I am enriched
and stretched by those journeys. Their journeys, in some small way, become my journey,
too. That is one reason I am so grateful to her for allowing me to be a partner in this book.

Of course, as she makes so clear, we “partners” are not islands unto ourselves. We



can only exist by the graces of those who have mentored us, helped us, guided us,
inspired us, and challenged us. My own mentors and guides include my mother Virginia,
my wife Kathy, my sons Jason and Matthew, my colleagues at Hendrix College in
Arkansas, my teacher John Cobb. And, I must admit, a very wide range of
more—than—human inspirations: rivers in Texas, household pets, the sounds of the
ocean surf, the soil of my household garden, they, too, are mentors in a way. And I must
also acknowledge that, for me, too, the English language has been a mentor and friend.
But now it is long past time to me that [ and so many others in English—speaking lands
partake a journey not unlike that of Bangxiu Xie, but in our case taking small steps (and
larger ones where able) to learn Mandarin. Yes, we hear a call, too. Yes, we know that
Chinese can introduce us to new worlds and friends. Thankfully, in some schools in the
United States and other English—speaking nations, Chinese is now taught at school
levels, too. My own niece, age sixteen as | write this, is learning Chinese as her second
language. She goes to school in Washington DC. She’s heard the call. She's entering
into new worlds. As these worlds meet, through language learning, a deeply human hope
is realized. It is that, in our calling and responding, we begin to share worlds and work
together for a more just, sustainable, and peaceful world, one ni hao at a time. Bangxiu

Xie helps lead the way.

Jay McDaniel
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